
- Bilag til f. t. beslutn. om ratifikation vedr. Republikken Litauen 921 

Protokol C 

Genindførsel i Fællesskabet, som omhandlet 
i artikel 3, stk. 3, i denne aftale af de varer, der 
er opført i bilaget til denne protokol, er omfat- 
tet af bestemmelserne i denne aftale, medmin- 
dre andet fremgår af nedenstående særlige be- 
stemmelser: 

1. Kun genindførsel i Fællesskabet af varer, 
der er omfattet af de specifikke kvantitative lof- 
ter, som er fastsat i bilaget til denne protokol, 
anses for genindførsel som omhandlet i artikel 
3, stk. 3, i aftalen, jf. dog stk. 2. 

2. For genindførsel af varer, der ikke er om- 
fattet af bilaget til denne protokol, kan der fast- 
sættes specifikke kvantitative lofter efter kon- 
sultationer i overensstemmelse med de proce- 
durer, der er fastlagt i aftalens artikel 15, forud- 
sat at de pågældende varer er omfattet af kvan- 
titative lofter i medfør af bilag II til aftalen eller 
af en ordning med dobbeltkontrol eller af til- 
synsforanstaltninger. 

3. Under hensyntagen til begge parters inter- 
esser kan Fællesskabet efter eget skøn eller på 
grundlag af en anmodning i henhold til aftalens 
artikel 15: 
a) undersøge mulighederne for overførsel mel- 

lem kategorierne og forlods udnyttelse eller 
overførsel af dele af specifikke kvantitative 
lofter mellem to år, 

b) overveje mulighederne for at hæve specifik- 
ke kvantitative lofter. 

4. Fællesskabet kan imidlertid inden for føl- 
gende rammer automatisk udnytte den fleksibi- 
litet, der følger af stk. 3: 
a) overførsel mellem kategorierne må ikke 

overstige 20% af den mængde, der er fastsat 
for den kategori, hvortil overførslen finder 
sted; 

b) overførsel af specifikke kvantitative lofter 
mellem to år må ikke overstige 10,5% af den 
mængde, der er fastsat for det år, i hvilket 
den faktiske udnyttelse finder sted; 

c) forlods udnyttelse af specifikke kvantitative 
lofter mellem to år må ikke overstige 7,5% af 
den mængde, der er fastsat for det år, i hvil- 
ket den faktiske udnyttelse finder sted. 

5.Fællesskabet underretter Litauen om alle 
foranstaltninger, der træffes i henhold til de fo- 
regående stykker. 

6. De kompetente myndigheder i Fællesska- 
bet foretager afskrivning på et af de specifikke 
kvantitative lofter, som er omhandlet i stk. 1, på 
tidspunktet for udstedelsen af den forhåndsbe- 
villing, der er omhandlet i Rådets forordning 
(EØF) nr. 636/82 om økonomisk passiv foræd- 
ling. Der foretages afskrivning på det specifik- 
ke kvantitative loft for det år, i hvilket for- 
håndsbevillingen udstedes. 

7. For alle varer, der er omfattet af denne 
protokol, udsteder de organisationer, der ifølge 
litauisk lov er bemyndiget hertil, i henhold til 
bestemmelserne i protokol A til aftalen et 
oprindelsescertifikat, i hvilket der henvises til 
den i stk. 6 nævnte forhåndsbevilling som bevis 
for, at den deri beskrevne forædling har fundet 
sted i Litauen. 

8. Fællesskabet meddeler Litauen navn og 
adresse på de kompetente myndigheder i Fæl- 
lesskabet, som udsteder de forhåndsbevillin- 
ger, der er nævnt i stk. 6, samt aftryk af de stem- 
pler, som de pågældende myndigheder anven- 
der. 

9. Uden at dette berører bestemmelserne i 
stk. 1-8, konsulterer Litauen og Fællesskabet 
fortsat hinanden med henblik på at finde en 
gensidigt tilfredsstillende løsning, som gør det 
muligt for begge kontraherende parter at drage 
fordel af aftalens bestemmelser om passiv for- 
ædling, således at der sikres en effektiv udvik- 
ling af samhandelen med tekstilvarer mellem 
Litauen og Fællesskabet. 


